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Resumo 

 
 

Lins, Danielle Coelho; Meyer, Rosa Marina de Brito. Português como 

segunda língua para surdos (PL2S): o emprego do pronome relativo 

“que” em textos acadêmicos. Rio de Janeiro, 2011. 140p. Dissertação de 

Mestrado – Departamento de Letras, Pontifícia Universidade Católica do 

Rio de Janeiro. 

 

 

  O presente trabalho aborda o emprego do pronome relativo “que” por 

alunos do nível superior do Instituto Nacional de Educação de Surdos (INES). 

Como objetivo geral, propõe-se a aplicação de uma oficina voltada ao uso do 

mesmo em textos acadêmicos de alunos surdos e ouvintes do Instituto. Para tal, 

utiliza-se uma abordagem bilíngue na qual o português escrito desempenha papel 

de segunda língua e a Língua Brasileira de Sinais (Libras), o de primeira. Com 

base em produções de alunos do programa de pós-graduação da Pontifícia 

Universidade Católica do Rio de Janeiro (PUC – Rio), três funções sintáticas 

deste pronome são selecionadas para análise, a saber, sujeito, objeto direto e 

adjunto adverbial. Como resultado geral, observa-se um aumento geral na 

produção do pronome nas três funções sugeridas. No entanto, há redução nas 

funções de objeto direto e adjunto adverbial no exercício de união de frases e na 

de adjunto adverbial no exercício com frases a serem completadas. Estes 

resultados são devidamente justificados, fato que comprova a eficácia da oficina 

para surdos e ouvintes.  

 

 

 

Palavras-chave 

 Português como Segunda Língua; Surdez; Libras; Bilinguismo; Pronome 

Relativo 
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Abstract 

 

Lins, Danielle Coelho; Meyer, Rosa Marina de Brito. Portuguese as 

Second Language for the  Deaf (PSLD): the use of the relative 

pronoun “que” (that/where) in academic writing. Rio de Janeiro, 2011. 

140p. MSc. Dissertation – Departamento de Letras, Pontifícia 

Universidade Católica do Rio de Janeiro. 

 

 

  The present research focuses on the use of the relative pronoun “que” 

(that/where) in the production of the college students of the Instituto Nacional de 

Educação de Surdos (INES). Mainly, this paper proposes a workshop based on the 

referred pronoun in the academic writing of both deaf and listeners, college 

students of the Institute. In order to do so, the bilingual approach is used and the 

written Portuguese functions as the second language whereas the Brazilian Sign 

Language (Libras) functions as the first.  Based on the written production of post 

graduation students of the Pontifícia Universidade Católica from Rio de Janeiro 

(PUC-Rio), three syntactic functions of the relative pronoun “que” (that) are 

selected for analysis, namely, subject, direct object and adjunct. Basically, there is 

general rise in the production of the pronoun for the three suggested functions. 

Nonetheless, there is reduction for the direct object and the adjunct in the exercise 

in which students may put sentences together and for the adjunct in the exercise of 

completing sentences. The results are properly justified what proves the efficiency 

of the workshop for both deaf and listeners.  

 

 

 

 

 

Keywords  

Portuguese as Second Language; Deafness; Libras; Bilingualism; Relative 

Pronoun. 
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Lista de abreviaturas 
 
A = Ausente 

 

NOr = Não oralizado 

 

NR = Nenhuma resposta 

 

Of = Oficina (Ex.: Of17.2 = Oficina, exercício dezessete, item dois) 

 

Or = Oralizado  

 

Ou = Ouvinte 

 

S = Surdo 

 

SL = Surdez leve (Ex.: SLNor = Surdo leve, não oralizado) 

 

SM = Surdez moderada (Ex.: SMNor = Surdo moderado, não oralizado) 

 

SP = Surdez profunda (Ex.: SPOr4 = Surdo profundo, oralizado, indivíduo 

número quatro) 

 

SS = Surdez severa (Ex.: SSOr = Surdo severo, oralizado) 

 

TDI = Teste diagnóstico inicial (Ex.: TDI2a = Teste diagnóstico inicial, exercício 

dois, item a) 

 

TDF = Teste diagnóstico final (Ex.: TDF6c = Teste diagnóstico final, exercício 

seis, item c) 

 

_ = Usado quando não se é possível identificar a informação. (Ex.: S _ _ 1 = 

Surdo, grau de surdez não pode ser identificado, oralizaçaõ ou não oralização não 

pode ser identificada, indivíduo número um) 
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Deficientes, não. Eficientes, sim, quando o sistema assim o permitir. 

 

Maria Aparecida Cesar Amorim, O processo ensino-aprendizagem do português 

como segunda língua para surdos: os elementos conectores conjuntivos. 
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